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RDA Working Meeting SessionZ 1) Ak (£7XOvk)
* 3A1H:

e #1: |G Vocabulary Services: Community Use Cases for Vocabulary Services
e #2: WG QoS (Quality-of-service)-DatalLC(Life-cycle)Definitions
 #3:1G Geospatial

e 3H2H:

e #4: |G Data Foundations and Terminology: expanding vocabulary coverage and services

e #5: |G Vocabulary Services: Access Methods Review of Existing Vocabulary Services

e 3H3H:

e #6: Joint meeting of IG Vocabulary Services, |G Data Foundations and Terminology:

e #7: BoF e-Infrastructure for Global Change Research
e (MBelmont Forum e-Infra*/N\—HViLE EIF1=5)L—7)
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https://rd-alliance.org/groups/data-foundation-and-terminology-wg.html
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Use Case: #####

Point of Contact: ###### <##5

Version:

Date:

Use Case Name

A name that succincily states the wser task in the form verb + object” such as “Place and Order™.

Goal

The goal brigfly deseribes vhat the nser intends ro achieve with thiz nze cace.

Summary

summary of the e cace ro capnive the essence of the e cace (no longer than a pags). It provides a guick overview and includes the goal and

. peopls or things eutsids the pvstem thar sithsr
actors ae ones that imeke the use case and bengfit from the result Idenr
actar and brigfh describe role

Preconditions

Here we state any assiwmptions abour the state gf the gystem thar must be mert for the triggsr (belaw) to in
other ystems can also be stared hers, for exampis, vweather conditions. List all preconditions.

iare the 1se case. Any assmprions about

Post Conditions

Here we give any conditions that wil be true of the state of the system after the use case has been completed.

Trigge

Here we deseribe in derail the svenr or svenrs thar brings abonr the execurion gf
cam be single events or vwhen a et of conditions are met, List all triggers and rel.

e case. Trigeers can be exrernal. remporal. or inrernal. They
ionch
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OECD (2015), “Making Open Science a Reality”, OECD Science, Technology and Industry Policy Papers, No. 25, OECD Publishing, Paris.
http://dx.doi.org/10.1787/5jrs2f963zs1-en
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1o | CF Standard Standardized Region Name- CF Community.

2+ | CF Standard Area Type Table CF G

3- | Glossary of Oceancgraphy and the Related Geosciences with | Texas A&M University:

References-

42 | GCMD (Glabal Change Master Directory) Science Keywords. NASA-

5o | MBEIRIFREE(F 2R - HEER AT LES

6+ | CF Standard Names. CF Community.

7 | NASA Earth Observatory- NASA-

8o | Global Satellite Systems: Glossary of Terms. NASA-

9 | Marine Metadata Interoperability. Harte Research Institute, -
Texas A&M University

10 | WMO Glossary~ WMO-

11+ | CEOS Missions, Instruments and Measurements (MIM) Database. [ CEOS»

12: | CEOS Systems E Office (SEQ)- CEOS»

13- | GEMET» ETC/CDS (European Topic Centre
on Gatalogue of Data Sources):

14- | INSPIRE Feature Concept Dicti e EU Joint Research Center

150 | SWEET Ontology- NASA-

16 | CUASHI Ontology- CUASHI-

17> Glossary of JNESCO» UNESCO»

18- | JAXA FIE- AR JAXA:

19 | ZEEENAEE. ADRG~

20- | Earth Observation Vocabulary (GEO)- GEO. FFAF-

21+ | Glossary of biotechnology for food and agriculture: FAQ.

22: | Water Science Glossary of Terms- USGS (7 A i Sl )
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Ono, M (2016), “Survey on Research Data Sharing in Earth Environmental Research: Reality in Japanese Research Community”.
RDA 7t Plenary, Tokyo
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